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1 Heau 1 3a0a4M U3YYEHUs] IMCUUIIMHBI (MOLYJIA)
1.1 Ilesqb 0CBOCHMA TUCHUIIIMHBI

dopMupoBaHUE CIIOCOOHOCTEN MPUMEHSTh COBPEMEHHbIE KOMMYHHKATHBHbBIC
TEXHOJIOTHH, HA AaHTJIMHUCKOM S3BIKE ISl aKaJeMHUYECKOTO M TPo(ecCHOHAIBLHOTO
B3aMMOJICHCTBUSA, B TOM 4YHCJIE€ Ha HWHOCTpaHHOM (BIX) s3bIKe(ax), JJst
aKaJeMH4ecKoro U mpodecCHoHAIbHOTO B3aUMO/ICHCTBUA.

1.2 3agaum JUCHMILIMHBI

1) ycBOeHHE TPOM3HOCUTEIBHBIX HOPM, TPAMMATUYCCKHX  SIBIICHHIA,
CUHTAKCHUYECKUX CTPYKTYp, MPaBUI CIOBOOOpPA30BaHUS U COYETAEMOCTH CIIOB
AHTJIMHACKOIO A3BIKA;

2) YCBOGHHE CBS3aHHOIO ¢ Oyaymied npodecCHOHAIBHON  JIGKCHKO-
(pa3zeosoruueckoro Marepuaia, BKJIOYas CICHUAIBHYIO TEPMHUHOJOTHIO, B
mporecce paboThl HaJl CBS3HBIMH, 3aKOHUYCHHBIMH B CMBICJIOBOM OTHOIICHHUH
TCKCTAMU;

3) pa3BUTHE HABBIKOB YTCHHS CICIHAILHOW JIUTEPATyphl C IEIbIO IMOMCKA
HeoOxoauMol nHdopmaiu B mpodeccruoHanbHoM cdepe;

4) COBEpIIICHCTBOBAHNE YMEHHUI YCTHOM peuw;
5) coBepIlIEHCTBOBAaHHME IOHMMAHUSI HHOSI3bIYHOW PEYH Ha CITYX;

6) manpHeiIIee pa3BUTHE CIOCOOHOCTH CAMOCTOSATEIILHO COBEPIIICHCTBOBATD
YCTHYIO U MUCBbMEHHYIO peub, MOIOJHATH CJIOBAPHBIH 3arac.

1.3 MecTO0 AMCHMIVIMHBI (MOayJsi) B CTPYKType 00pa3oBaTe/IbHOM
NPOrpaMmablI

Huctumnuza «/HOCTpaHHBIA S3bIK B TPOGECCHOHATBHON JIEATEIbHOCTID)
OTHOCUTCS KoOs3aTenbHOM yacTu bioka 1 "Jluciurmmuael (Moaynu)" yaeOHOro
IUIaHa.

1.4 IlepeyeHb IUIAHMPYEMbIX Pe3yJbTATOB OOy4YEHHUs] IO AUCHMILIMHE
(Moay/110), COOTHECEHHBIX ¢ IUIAHMPYEMbIMH Ppe3yJabTATAMH OCBOCHMS
o0pa3oBaTe/IbHOU MPOrPaMMbI

N3yuenne nanHo ydyeOHOW MMCIUILIMHBIHAMPABICHO HA (HOPMUPOBAHUE
y 00 y4aroIuXCsl CAEAYIOIUX KOMITETEHIIUN:



No Nunekc Conepxxanue B pe3ynbraTe n3yuenust yaeOHOU AU CIUTIITMHBI
oy, | Komme- KOMIIETeHIIUU o0y4aronyecs J0JKHbI
| TeHIUHA (mm e€ yacTh) 3HATH YMeETh BJIA1€Th

Criocoben 0COOEHHOCTH IPUMEHSTh CIOCOOHOCTHIO

1. YK-4 PUMEHSTh COBPEMEHHBIX COBpPEMEHHBIC PUMEHSTh
COBpEMEHHbIE KOMMYHHKATHB- KOMMYHHKATHUB- | COBPEMEHHBIE
KOMMYHUKATHUB- | HBIX HBIC KOMMYHUKATHBH
HbIE  TEXHOJO- | TEeXHOJOTH, B TEXHOJIOTMH Ha | ble TEXHOJOTHH
TUH, B TOM YUCJE | TOM YHUCIIE Ha UHOCTPaHHOM Ha HHOCTPAaHHOM
HA HHOCTPAaHHOM | HHOCTPaHHOM A3bIKE ISl | A3BIKE 11
(p1X) sA3BIKE(ax), | S3BIKE aKaJIeMHUYECKO- | aKaJeMUYECKOIo
JUIS aKaieMHuyec- ro u mnpodec- | u
KOT'0 u CHOHAJIbHOT O npogeccuoHab-
npogeccuo- B3aMMOJAEHCT- HOTO
HAJIBHOTO BUS B3aUMOJICHCTBUS
B3aMMO/IEH CTBUS

2 YK -5 Cnocoben 0COOEHHOCTH aQHAJM3UPOBATh | CHOCOOHOCTHIO
aHaAJIN3UPOBATH pa3Ho0oOpazus M YYUTHIBATh | QHAJIHM3HPOBATH H
U YUUTBIBATh | Pa3IUYHBIX pa3zHooOpazue YUUTBIBATH
paszHooOpasue KyJIBTYp B KYJIBTYD B | pazHOOOpasue
KYJIBTYD B | mpolecce nporiecce KyJIBTYp B
mporiecce MEXKYIBTYPHOTO | MEKKYJIBTYPHO- | MpOIlecce
MEXKYJIbTYPHO- | B3aMMOJAEHCTBUS ro B3aMMO- | MEXKYJIbTYPHO-
0 B3aUMO/JIEUCT- JEeHCTBUS 0 B3aUMOJIEICT-
BUS BHUS

PesynpTaThl  OOydeHHS 1O JUCHUIUIMHE JOCTUTAIOTCS B paMKax
OCYIIECTBJICHUSI BCEX BHUJOB KOHTAKTHOM U CaMOCTOSITEIbHOM  PadOThI

00y4aroUMXcsi B COOTBETCTBUU C YTBEPKIEHHBIM yYEOHBIM ILIIAHOM.
NuaukaTopsl AOCTHKEHUS KOMIETEHIIMM CUMTaloTCA CHOPMHUPOBAHHBIMU
IpU JOCTUKEHUH COOTBETCTBYIOIUX UM PE3YJIbTaTOB O0yUEHHUS.

2. CTpyKTYypa M coepkaHue THCUHUIIMHBI
2.1 PacnipenesieHue TPy10EMKOCTH JUCHMILIMHBI 10 BUAAM padoT

OOmas Tpya0éMKOCTh JUCIUILIMHBI COCTABIIACT 2 3a4€THBIX eauHUIL (72
yaca), uXpacnpe/eiacHue 1o BujiaM padboT IpeACTaBICHO B Ta0IUIIE

Bunsr pador Bcero d®opma 0OyueHus
9acoB 3a04yHas
1
cemecTp (4acsl)
72 lceccus 2 ceccus
KonTakTHasi padoTa, B TOM 4ncJe:




AyIUTOpHBbIE 3aHATHSA (BCEro):

3aHATHA JICKIHMOHHOI'O THUIIA

nadopaTOpPHBIE 3aHATUS

IMPAKTHUYCCKUC 3aHATHA

12

HNuas koHTakTHasi padora:

KonTposs camocTositesnibHol padbotsl (KCP)

[Ipomexxyrounas arrecrauus (MKP)

0,2

0,2

CamocTosiTesbHasA padoTa, B TOM YHCJIE:

56

32

24

CamocTosiTelbHOE ~ HU3y4YCHUE paszenos,
CaMOMOJAroTOBKa (BBIMOJIHEHHE KOHTPOJIbHOM
paboTsl, IpopabOTKa U MOBTOPEHUE MaTepHala
y4eOHUKOB M y4eOHBIX MOCOOUH, MOATOTOBKA K
MIPAKTUYECKUM 3aHSTHUSIM)

34

20

14

[ToaroroBka K TeKymeMy KOHTPOJIIO

22

12

10

KonTpoJnb:

3,8

3,8

IlogroroBka k 3au CTy

O0mas gac.

72

36

36

TPYA0EMKOCTH B TOM YHCJIe
KOHTAKTHasi
padora

12,2

8,2

3a4. €

2.2 Conepxanme TUCHUTINHBI

Pacnipenenenue Bu10B yueOHOM pabOThl U UX TPYAOEMKOCTH T10 pa3zeiam
JTUCIMILTAHBL Pa3ienbl (TeMbl) AUCHHUILTMHBL, n3ydaeMbie B 1 cemectpe (1)

(3aouHas opma 00yuCHHMSI)

KomnuectBo yacos (1 ceccus)

AynuTopHast Breay -
No HaumeHnoBanue paszesnos (Tem) Bcero paGota TOpHas
pabota
J | 113 JIP CPC
1. What is Science? 18 2 16
2. Evolution of Science 18 2 16
HUTOI'O no pazoenam oucyuniurvl 36 4 32
KonTpons camoctosrensuou padbotsl (KCP)
[Ipomexxyrounas arrecranus (UKP)
[ToaroroBka K TEKyIeMy KOHTPOJIIO
OO011ast Tpy10eMKOCTb I10 JTU CLIUTIINHE 36

KommuectBo gacos (2 ceccust)

AynmuropHas Breaynu-
No HaumenoBanue pasiesios (TeM) Bcero pa6ota TOpHAas
pabora
J [ 113 JIP CPC
1. What is Science? 8 2 6
2. Evolution of Science 8 2 6
3. Knowledge Society 8 2 6
4, Perspectives of Science Development 8 2 6
HUTOI'O no paszoenam oucyuniuml 36 8 24
Kontpons camocrostensHoil padotsl (KCP)
[Ipomexxytounas arrectanus (MKP) 0,2
[ToaroTroBka K TeKyIieMy KOHTPOIIIO 3,8
OO011ast Tpy10eMKOCTb IO JTA CLIUTINHE 36




[Mpumeuanne: JI — nmexnuu, [13 — npaktudeckue 3aHstus /| cemuHapsl, JIP —
naboparopusiesansitus, CPC — camocrosiTenbHas paboTa cTyeHTa

2.3 Conep:xanue pa3aesioB (TeM) IMCHUIIHHBI

2.3.1 3aHATHSA JEeKIIUOHHOI 0 THIIA
3aHATUA JJEKIUOHHOTO TUIIA HE TTPEAYCMOTPEHBI

2.3.2 3aHATHS CEMUHAPCKOTI0 THNA (MPaKTHYecKHe / ceMUHApPCKHe 3aHATHSs/
JlabopaTropHbie padoThl)

Ne Hanvenosanme Temartuka 3ansaTuii/padbop Popma
paznena(TemMbl) Tekyiero

KOHTPOJIA

1. Definitions of science. Teaching science and|Tect Nel
technology. Role of science in our society.
What is Science? Descriptions of sciences. Technology in the 20t
century. Technology and emotions. Intelligence.

2. Evoluti £Sci Definitions of evolution. Science in the Ancient Tect Ne 2

volution of Science World. Science in the Fertile Crescent. Science in the
Greco-Roman World. The human being and the need
to learn. Evolution of sciences in Russian
Federation and in foreign countries. Democracy,
identity and diversity.

3. Attitude of society to knowledge. Value of|YcTHbiii orpoc
knowledge. Definitions of knowledge. Conceptions
of knowing. Learning and knowledge building. How
to prepare a scientific paper. Shallow vs. deep
constructivism. Knowledge building environments.
Innovation systems. Stereotyping. Principles of
knowledge management.

Knowledge Society

4. Perspectives of modern sciences. What will become|Tect Ne 4
of Homo Sapiens? Destructive creativity in scientific

Perspectives of ) . . .
research. Effective presentation. Discoveries of the

Science
Development 20™ century. Nanotechnology. Life-changing science
discoveries. Unplanned scientific
advances.
S. Scientific discoveries and inventions in our daily life. KourpomnbHast

Application and implementation. How research in pabota

chemistry has improved daily life. Innovative
education. Defending a PhD thesis or dissertation.
Thesis structure. Applications of nanotechnology.
Modern education and critical thinking.

Science in Our
EverydayL.ife




[Ipy M3ydyeHUM AUCUUIUIMHBI MOTYT NPUMEHSTHCS JIEKTPOHHOE OOYy4eHME,
JUCTAaHIIMOHHBIE 00pa3oBaTeabHble TeXHOIOIMHU B cooTBeTcTBUM ¢ PT'OC BO.

2.3.3 lIpumepHasi TeMaTHKA KYPCOBBIX padoT (IP0eKTOB)

KypcoBbie paboThl HE TPETYCMOTPEHBI.

2.4 TlepedyeHb y4eOHO-METOAUYECKOT0 o00ecneyeHus 1JIsl CAMOCTOSITEILHOH PadoThI
o0yuyaromuxcs Mo AUcHUNInHe (MOAYJII0)

Hepeq CHb Y4 e6HO'MeTO,HI/I‘IeCKOFO obOecrieueHus

MOBTOPEHHE MaTepuala
Y4eOHUKOB W Y4EOHBIX
[MOCOOMH, ITOATOTOBKA K
71a00paTOPHBIM "
MPAKTHYECKUM

3aHITHAM,
KOJJIOKBUYMaM U T.II.)

Bun JMCIUTUTNHBI TOBBIIOTHEHUIO CAMOCTOSTEIILHON

CPC paboThI
1 |CamocrositenbHOE Mertoandeckne yKa3aHHS MO OPraHW3alMHd CaMOCTOSTEIbHOH
U3ydeHue pa3nmenos, pabotel  mo  amcuumuiiHe — «MHOCTpaHHBIA  A3BIK B
CaMOIIOATOTOBKA npoQeCCHOHATBHON JEATENbHOCTHY, YTBep)KICHHbIE Kadeapoi
(mpopaboTka U|TIPUKJIaJHON  JIMHTBUCTUKM ¥ HOBBIX  MH(MOPMAIIMOHHBIX

TexXHOoJorui, mporokoa Ne 7 ot 14.05.2021 2.

VY4eOHO-METOMNUECKIE

MaTepHallbl JUIsl CaMOCTOSITEIbHON pPabOThl OOydYarOIUXCS U3

YHClia HHBIUOB U JIMI] C OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOXHOCTSMU 3110poBbs (OB3) nmpemnocTaBisroTest
B (hopMax, aJanTUPOBAHHBIX K OI'PAaHUYCHUSIM UX 30POBbS U BOCIPUATHS HHPOPMAITIH:

Jlis it ¢ HapyIIeHUsIMU 3pEHUS:

— B TieyaTHOU (popMe yBEITMYEHHBIM HIPH(TOM,

— B popMe IEKTPOHHOT 0 IOKYMEHTA,

— B ¢popme ayauoaiina,

— B nieyaTHO# (hopme Ha si3bike bpaiins.
Jlnst i ¢ HapyIIEHUsIMHU CITyXa:

— B nieyaTHoi opme,

— B (hopMe 3IEKTPOHHOI'O JOKYMEHTA.
Jist iIn ¢ HapyIIeHUsIMU OTIOPHO-/IBUTATEIBHOTO allapaTa:

— B IleyaTHou (opwme,

— B (hopMe 3JEKTPOHHOT' O JOKYMEHTA,

— B ¢popme ayauodaiina.

J_IaHHLII\/'I MEPEYCHb MOKET OBLITH KOHKPCTHU3UPOBAH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTUHI'CHTA
00y4JaroIIMXCS.




3. OOpa3oBaTesibHble TEXHOJOTHMH, NMPHUMEHsieMble NMPH OCBOEHUM IMCUHUIIHHBI
(Mopyast)

OOpa3oBaTenbHble TEXHOJOTHMH, HWCHOJb3yeMble B IPOLIECCe peanu3aluu  Kypca
«HOCTpaHHBIN SI3BIK B NPO(ECCHOHAIBHOM JesITeIbHON»  HamlpaBiIeHbl Ha AKTHBU3ALUIO
[I03HaBATEJIbHOM AESITEILHOCTU CTYJIEHTOB, Pa3BUTHE CIOCOOOB MPOAYKTHBHOH NEATENbHOCTH,
pacimimpeHre cTpaTeruii oOywarommxcs npu pabore ¢ HHGOPMAIMOHHBIMU TEKCTaMU,
CTUMYJIUPOBAaHME KPUTHYECKOO M TBOPYECKOTO MOJXOAa K PEIICHHI0 Y4YeOHBIX 3agad H
MOJICITUPOBAHHUIO MPOPECCHOHATBHON eATENTbHOCTH, aKTUBU3AIUS COTPYJIHHYECTBA, Pa3BUTHE
yMEHHI paboTaTh BKOMaH/E.

[Tpu ocBOEGHUU U CHUTUIMHBI IPUMEHSIIOTCS CIIEAYIOIME 00pa30BaTeIbHbIe TEXHOIOTHHU:

1) duddepenuupoBanHoe 00ydeHHEe — OpraHu3anus 00pa3oBaTENBHOrO Ipolecca Ha
OCHOBE y4eTa MHAMBHUAYAJIbHO-TUIIOJIOIMUYECKUX 0COOEHHOCTENH 00y4aroluXcs U BapuaTUBHOTO
MOCTPOCHHUsI y4eOHOro Ipolecca B BBIACICHHBIX I'pynmax. PeamusyeTcs myTeM BKIIIOYECHUS B
yu4eOHBII mpolecc 3alaHuil Pa3IMYHOIO YPOBHS CIOKHOCTU (PENpOAYKTUBHBIN, IPOABUHYTHIMH,
TBOpueckuil). Ilpu ucnonp3oBaHuM AUQPHEPEeHIUPOBAHHOIO IMOAXOJA HCIHOJIb3YETCsl METOH
MaJIbIX TPy, METO, IIPOEKTOB.

2) HTepakTBHOE 00yYeHHE KaK CIIOCO0 OpraHu3aluy y4eOHOro npomecca, pu KOTOPOM
CTYACHTHI U IpernojaBaTellb aKTUBHO B3aWMOJEHUCTBYIOT Jpyr ¢ ApyroM. Kaxaelii ydacTHHK
B3aUMOJIEHCTBUSI BHOCUT CBOW BKJIAJ, B XOA€ PabOThl MPOUCXOAUT OOMEH HJEsIMH, 3HAHUSIMU,
BBIPAa0OTKAa COBMECTHBIX CIIOCO00B aeiicTBus. VIHTepakTUBHOE O0yueHUE peau3yeTcs B XOJe
¢bpoHTanbHOW, TrpynmoBoil u mnapHoW paboTel. IIpu3HAaKM MHTEPAKTUBHOIO OOYYCHHUS:
KoM (OpTHas ICUXoJorudyeckast armochepa 3aHATUH, TO3BOJIAOIAs CTYIEHTY YyBCTBOBATh CBOIO
UHTEJUIEKTYaIbHYI0 COCTOSITEJIBHOCTD, IICUXOJOTMYECKYIO 3allMIIEHHOCTh; CaMOCTOSTENbHBIN
MIOUCK OOYyYaIOLIMMUCS BAapUAHTOB pEIICHUs I[IOCTABJIEHHOW Yy4eOHOH 3ajayd; IOpu STOM
UCKJIIOYaeTcss JOMUHHUPOBAHHE KaKOro-auMbo y4JacTHHMKAa y4yeOHOro mpoliecca WM Kakoi-mu6o
UJieH, TPEBOCXOACTBO aKTUBHOCTU O0YyYalOUIMXCs HaJl aKTUBHOCTBIO IMpeErojaBaTelis, akTUBHOE
BOCIIPOU3BECHIE paHee IMOJIYYCHHBIX TEOPETUUYECKHX 3HAHMM B HOBBIX YCIOBMSX, HAJIWYUE
00paTHOM CBSI3H.

3) IIpobnemHOoe oOy4YeHHME KaK TEXHOJOIHMs, OCHOBAaHHAas Ha CTPYKType Yd4eOHOro
mpolecca, MPEINoJararliero  paspelieHne IOCIEAO0BaTeIbHO  CO3AAaBAEMBIX  Yy4eOHBIX
npobsieMHbIX cutyanuil. [IpoGiaemMHas cuTyanusi — 0CO3HaHHOE MHTEIUIEKTyalbHOE 3aTpyAHEHUE,
MOPO’KJaeMO€e HECOOTBETCTBUEM MEX 1Yy UMEIOIIMMUCS 3HAHUSIMU U TEMH, KOTOPbIE HE00X0TUMBI
JUISL peIieHUs] BO3HUKIIEH CHTyalMd. YdeOHas mpodieMa HampaBiseT MBICIUTENbHBINA TOUCK,
poOyXkaaeT uHTepec K uccnenoBanuto. [Ipodiema Beipaxkaercs B popme npobIeMHOr o Bonpoca
WM IPOOJIEMHOT O 3a/1aHHUS.

JUid i1, ¢ OrpaHUYEHHBIMM BO3MOMKHOCTSIMH 3JI0POBBSl IIPENYCMOTpPEHA OpraHHU3alus
KOHCYJIbTALIMH C UCIOJIb30BAaHUEM JJIEKTPOHHOMN ITOYTHI.

4. OueHo4YHbIe CPeACTBA JJIfl TEKYIIEro KOHTPOJISI yCIeBAeMOCTH U MPOMEKYTOYHOM
arTecTauuu

OrneHoUHBIE CpENCTBA TMpeAHA3HAYEHBI [UJI1 KOHTPOJS M OLEHKH 00pa3oBaTeIbHBIX
JOCTIDKEHUH O0YYaroluXcsi, OCBOMBIIMX MPOrpaMMy y4eOHOW IUCHUIUTHHBI «MHocmpanHblil
A3bIK 8 NPODeCCUOHANLHOU 0esIMEeNbHOCTNU.



O1eHOUHBIE CPENCTBA BKJIIOYACT KOHTPOJIbHBIE MAaTEpUaJIbl ISl MPOBEACHUS TEKYIIEro
KOHTPOJIA B JOpME TECTOBBIX 3aJaHHii, Olpoca, T0KJaa-Mpe3eHTAlNH, 3CCe, TNHTBUCTUYECKUX
3a/1a4 ¥ MPOMEXKYTOYHON aTTeCTalluu B (popMe BOIIPOCOB K 3aUETy.

CTpyKTypa OLleHOYHBIX CPeJICTB JIfl TEKYLIeil U MPOMeKYTOYHOI aTTecTauun

HanmeHoBaHMe OLIEHOYHOTO CPEACTBA
Ne Kon n HaumeHoBanue
Pesynbrarel 00yueHus . [MpomesxyTouHast
n/n WHIUKATOpa Texymuit KOHTPOIB
arrecranys
YK-4. Ilpumensier 3Haer ocobernHocTH | TecTsl Bompocsr 1-5 Ha
COBPEMEHHBIE COBPEMEHHBIX 3aveTe
KOMMYHHKaTHBHbIC KOMMYHHKaTHBHBIX
TEXHOJIOTHH, B TOM YHCJIE | TEXHOJIOTHH, B TOM YHCIE
1 | manHOCTpaHHOM(BIX) HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE
sI3bIKE(axX), JUIs
aKaJIeMUYECKOTO U
IpoQeCCHOHATEHOTO
B3aUMOCHUCTBUS
YK-4. IIpumensier | YMeer npuMeHATh | Onpocsl, Bomnpockr 6-10 na
COBpPEMEHHBIE COBpPEMEHHBIE JIMHTBUCTHYECKHE 3ayere
KOMMYHHKATHBHBIE KOMMYHHKATHBHBIE 3a/1a4n
TEXHOJIOTHH, B TOM YHCJIE | TEXHOJIOTHH Ha
2 | Ha WHOCTPaHHOM(BIX) | MHOCTPAHHOM SI3bIKE IS
sI3bIKe(ax), JUISL | aKaJeMHYeCcKOro u
aKaJIeMHIECKOTO U | mpodeccCHOHANIBEHOTO
poeCCHOHAITEHOTO B3aMO/ICHCTBHSA
B3aUMOJICUCTBHUS
YK-4. [pumensier | Baaneer  cnocoGHOCTBIO | Occe, moarotoBka | Bompockr 11-15 Ha
COBpEMEHHBIE NPUMEHATh COBPEMEHHBIC | MPEACTABIICHIE 3ayere
KOMMYHHKATHBHbIE KOMMYHHKATHBHBIE JOKJIA/IOB C
TEXHOJIOTUH, B TOM YHCJE | TEXHOJIOTHH Ha | Ipe3eHTanuen
3 | Ha WHOCTPAaHHOM(BIX) | WHOCTPAHHOM SI3BIKE IS
sI3BIKE(axX), IUIS | aKaJIeMHYECKOro n
aKaJeMHYECKOTo U | TpodecCHOHATBHOTO
npodeccHoHaIBEHOTO B3aUMOICHCTBUS
B3aUMOIECHCTBUS
4 | YK-5 Crocoben 3HaeT 0COOCHHOCTH Tecthl Bompocer 16-20 Ha
aHaJIN3upoBaTh U pa3Ho00pa3ysl pa3InYHbIX 3auere
YUUTHIBAaTh Pa3HOOOpasue KYJIBTYp B IIpOLIEcCe
KyJbTYp B Ipoliecce MEKKYTBTYPHOTO
MEXKYJIBTYPHOTO s
B3AMMOeHOTBIS B3aHMOJICHCTBUSA
5 |VK-5 Cnocoben 'YMeeT aHamu3upoBaTh U Onpocsl, Bomnpocs 21-25 Ha
AHATM3UPOBATh M yUUTHIBATh yIUTHIBATh Pa3HOOOpa3ue  TMHTBUCTHYECKHE 3auere
pasHooOpasue KynbTyp B KYJIBTYp B IIpoLiecce 3am1a4n
[poIIecce MEXKKYIBTYPHOTO [MEXKKYJIbTYPHOTO B3aUMO-
B3aUMOJICHCTBUS IeNHCTBUS
6 |YK-5 Cnocoben Brazmeer criocoGHOCTBIO Jcce, TOATOTOBKA U Bormpocs 26-30 Ha
AHAIM3MPOBATH U YUUTHIBATH [AHAJIU3UPOBATH M YIUTHIBATH [IPEACTABICHUE 3aueTe
pasHooOpa3ue KylnbTyp B [pa3HOOOpa3ue KyJlbTyp B TOKJIAJI0B C
porLecce MeKKYIBTYPHOTO [IPOIIECCe MEXKYIbTYPHOTO [Ipe3eHTalue
B3alMOJECHCTBUS B3alMOJEUCTBUS

TunosBblie KOHTPOJIbHBIC 3aJaHUA WJIN UHBIC MaTEepUaJbl, HGOﬁXOI{I/IMble AJIA OHEHKH
3HAHM#, YMeHHMH, HABLIKOB M (MJIM) ONbITA [AeATEIbHOCTH, XaPAKTEPHU3YWIIUX ITaMbl
(opMupoBaHusi KOMIeTEeHINH B Mpolecce 0CBOCHUS 00pa3oBaTeIbHON MPOrpaMMbl

Tourism statistics

CemecTtpoBblii TecT Ne 1

1. Complete the questions about international tourism in China. Then match the questions 1-7
with the answers a-g.
| international visitors did China have in 2010?



20, did China earn from international tourism in 2010?

3o is the most popular tourist attraction?

4. ... is the Great Wall of China?

5.0 do most visitors to China come from?

6. ....... are the world's top tax-free shoppers in Europe?
7o, does a typical Chinese tourist spend on shopping?

a) 744 euros; b) 56 million; ¢) 8,850 km (5,500 miles); d) 46 billion US dollars; €) The Great Wall of
China; f) Japan; g) The Chinese.

Checking and confirming

2. Complete the expressions for checking and confirming details.

1. A:l ... doyou?... your surname? B: It’s B-R-Y-A-N-T.

2. A: I’'m sorry, | didn’t catch that.® ... you * ... that number, please? B: Sure. It’s 472 890 112.
3. A: What’s your email address? B: It’s Elena dot Newman ° ... gmail® ... com.

4. A: Could 17 ... those credit card ® ... again? B: Yes, fine.

Tourism jobs and sectors
3. Put the jobs in the box with the correct tourism sector in the table.
concierge driver entertainer  executive chef flight attendant
front office manager housekeeper pilot restaurant manager
shore excursion manager  tour guide  waiter

Accommodation Food and Beverage Transportation Recreation

Present simple and present continuous
4. Complete the tour manager's story with the present simple or present continuous form of the
verbs in brackets.

My main responsibility is designing tailor-made tour packages to meet the needs of different clients.

As part of my day-to-day work | * ... (deal with) clients, ? ... (suggest) travel routes to suit their
interests,® ... (book) their flights,* ... (make) hotel reservations and,® ... (provide) detailed quotations
and final itineraries. An important part of the job is also travelling to do research. At present, | © ...
(explore) new business opportunities in the South American market. It’s exciting because ’ ... (not sit)
at my computer in the office.

Currently I8 ... (visit) new destinations and ° ... (find) great travel routes, places of interest and
accommodation to recommend to clients.

In addition, I'° ... (meet) overseas agents to negotiate new packages.

Tourist information

5. Look at the definitions and write the words connected with tourist information.
1. a thin book that gives information or advertises something

2. a short journey arranged so that a group of people can visit a place

3. when you suggest or recommend what someone should do

4. a piece of paper which gives you information or advertises something

5. the activity of seeing places of interest

6. a popular place to visit or activities to do

7. a holiday for a few days is called a short ... .

8. ... hours - times when a business, e.g. a restaurant or shop is open for people to use it.
Q. places that are interesting for visitors to see

10. something that has been organized, e.g. a festival or sports competition

6. Complete the tourist information about Venice using the comparative or superlative form of
the adjectives in brackets.

Venice is one of the ! ... (interesting) places in the world. However, the summer can be the ? ... (bad)
time to visit. It's sometimes very hot and humid, and there are a lot of tourists. The 2 ... (near) airport
is Marco Polo Airport. The Alilaguna water-bus from the airport costs €15 and takes 75 minutes to get



to St Mark’s Square. Hiring a water-taxi is much* ... (fast) - 30 minutes — but also ° ... (expensive) —
about €100.

Because Venice is on a lagoon, water plays a crucial role in transportation. The vaporetti (water buses)
are generally the ® ... (good) way to get around. They are also a lot” ... (cheap) than private water taxis
or gondolas. Acqua alta - high water — is a fact of life in Venice. The water level occasionally rises and
floods the squares and streets. This usually happens in the 8 ... (cold) months, between November and
January. You can get an acqua alta map at the tourist offices at the railway station or St Mark’s. This
shows you some ° ... (high) and 1° ... (dry) routes to take during the flood alerts.

Dealing with enquiries

7. Match a-h to 1-8 to complete the telephone conversation.

a) Would you like anything else?

b) Would you like to book a specific tour?

¢) Don't worry. We’ll show you how to do it when you get here.

d) Are you interested in city walks or nature trails?

¢) You can choose. It’s a series of one-hour to full-day trails.

f) Right. You’d like some information about the type of tours available.
g) We have touch-screen kiosks with printing capabilities here.

h) I see. Well, I'd suggest the Waikato river trail. It’s suitable for all ages.
A: Hamilton Visitor Centre, Suzanna speaking. How can | help you?

B: Hello, we’re interested in walking tours of the Hamilton Region.

Al

B: Well, no. I’d like to know some more first.
ArZo .

B: That’s right.

Al

B: Nature walks but nothing very difficult or energetic.
At

B: Sounds good. How long is the walk?
AS.......

B: Great! Where can | get a map of the trail?
Al

B: Oh, I’m not good with computers.

AT,

B: OK, thanks. I’ll visit the centre this afternoon.
A8.......

B: No thanks, you’ve been very helpful.
A: Goodbye and thank you for calling the Visitor Centre.

City tours

8. Match the tourists’ questions 1-6 about The Houses of Parliament in London to the tour guide's
answers a-f.

1. Excuse me, who designed the building?

2. How far is the Tower of London from here?

3. What are ‘peers’?

4. Is it OK if | take a few photos here?

5. When did you say it was built?

6. Is there a cafeteria near here?

a) [’m afraid not. Visitors can only take photos in Westminster Hall.

b) The present building was completed in 1870 but the original palace dates back to 1042.
¢) The Victorian architect, Sir Charles Barry.

d) It’s just a few stops on the underground.

e) | can recommend the Cafe Churchill in Parliament Street.

f) They are members of the House of Lords.

Past simple



9. Complete this description of the early history of Paris with the correct past simple form of the irregular
verbs in brackets.

The site of modern-day Paris was founded by a Celtic tribe called the Parisii. They established a fishing
village near the river Seine. Paris's lands * ... (be) prosperous. Later, the area ? ... (come) under Roman
control. They ® ... (build) a massive fort on the lle de la Cite because the island # ... (have) the river as
additional protection.

Under Roman rule the town 5 ... (grow) considerably.

The Roman Empire © ... (fall) in the 5th century. Clovis, king of the Franks,” ... (make) Paris the capital
of his kingdom. The population of the island grew and the city 8 ... (become) unsanitary and vulnerable
to plague. The rulers moved the city to a new location on the right bank. In 1163, the construction of
Notre Dame ° ... (begin). It 1° ... (take) almost two centuries to complete this masterpiece of gothic
architecture.

Hotel facilities and services
10. Put the hotel facilities and services in the box with the correct group 1-3.
24-hour front desk

blanket

express checkout kiosk
fridge

iron

laundry service

meeting rooms
photocopier

printer/fax

safe

secretarial support
swimming pool

1. Hotel facilities

2. Guest room facilities
3. Business facilities

Kpurepun onenku:

OLIEHKA «OTJIMYHO» BBICTABJIIETCS CTYJEHTY IIPU MIPaBIWIIbHOM BhilosHEHUH 85-100 % 3ananuii;
OLIEHKA «XOPOII0>» BBICTABISAETCS CTYAEHTY IIPU IPaBUIBHOM BbInosHeHUHU 70-85% 3ananuii;
OLIEHKA «yAOBJICTBOPUTEJIBHO» CTYICHTY IIPU IIPABHIIBHOM BBINIOIHEHUU 55-69% 3anaHuil;
OLICHKA «HEYAOBJIETBOPHUTEJIbHO)» IIPH IPAaBUJIbHOM BBIIIOJHEHUHN MeHee 55% 3a1aHuil.

TeMbl 1J11 THIIOBOT0 YCTHOI'O ONIPOCa:
. Tourism Industry: Types of holiday.
. Holiday destinations.

. Hotel Facilities.

. Tour Operators.

. Dealing with Guests.
. Travel Agencies.

. Hotel reservations.

. Seeing the Sights.

. Getting Around.

0. Eating Ouit.

P OO ~NO OIS WN PR

Kpurepnu oneHKH YCTHOIO O1Ipoca

Pa3BepHyThIli OTBET CTyJACHTa [IOJDKEH TPEACTaBIATH COOOM  CBSI3HOE, JIOTHUECKHU
TIOCIIEIOBATENbHOE COOOIIIEHNE Ha 3a/IJaHHYIO TEMY, IIOKa3bIBaTh €0 yMEHUE IPUMEHSTh ONpEeIeHus,
IpaBHUJIa B KOHKPETHBIX CIIydasXx.



Kpurepuu oneHuBaHus:

1) monHOTa M MPaBHIIBHOCTB OTBETA;

2) creneHb 0CO3HAHHOCTH, MOHUMAHKS W3y YEHHOTO,
3) A3BIKOBOE OOPMIICHHE OTBETA.

OneHka «omuuHo» CTaBUTCS, €CITM CTYJEHT IIOJIHO U3JIaraeT MaTepuall (OTBeYaeT Ha BOIIPOC), JaeT
MpaBWIbHOE OIPENIEICHNE OCHOBHBIX TOHSTHN; OOHAapy)KMBaeT IOHMMaHHE Martepuaija, MOXKET
000CHOBAaTh CBOU CYXKJECHMS, IPUMEHUTD 3HAHUS HA NIPAKTHKE, IPUBECTU

Heo0XOMMBbIE IPUMEPHI HE TOIBKO U3 y4eOHHKA, HO M CAMOCTOSITENILHO COCTABJICHHBIE; M3/araeTMaTepuan
THOCIIEI0BATENBHO H MPABIJILHO C TOUKH 3pEHHUS HOPM JIMTEPATYpPHOTO A3bIKA.

OueHka «xopowtoy» CTaBUTCA, €CIM CTYJEHT JaeT OTBET, YAOBJIETBOPSIOIMI TeM Ke
TpeOOBaHUSAM, YTO M JAJS OLUEHKH «OTIMYHO», HO JomyckaeT 1—2 omuOKH, KOTOphIE caM 3Ke
UCTIPABIIET, M 1-2 HemoueTa B MOCNIEIOBATeNIBHOCTY U SI3BIKOBOM O(hOPMITCHNH H3/IaraeMoro.

OneHka «yoosnemeopumenbHo» CTABUTCS, €CIU CTYIEHT OOHApY)KMBAeT 3HAHUE M MOHUMAaHHE
OCHOBHBIX IOJIOKEHUH JAHHOM TEMBI, HO HU3JaraeT MaTepuall HEMNOJHO U JOIYCKaeT HETOYHOCTH B
ONpeNeNeHNH TOHATHH WiIM (OpMYJIMPOBKE MPaBUI; HEYMEET JOCTaTOYHO TIIYOOKO M JIOKa3aTellbHO
00OCHOBaTb CBOM CYXKIEHHS M IPHBECTH CBOM IIPUMEPbI; M3JIAracT MaTepyal HEMoCIeN0BaTelbHO U
JIOIYCKAeT OIMOKH B SI3bIKOBOM O(OPMIIEHUH U3]1araeMoro.

OueHka «HeyoosiemeopumenbHo» CTaBUTCS, €CIU CTYIAEHT OOHApy:KMBAaeT He3HaHHEe OOoJIbIleit
4acTU COOTBETCTBYIOLLETO BONPOCA, AOIMYCKAET OMIUOKU B (pOpMYJIMPOBKE ONPEAETIEHUN U IpaBUJL,
MCKaXAIOIIME UX CMBICH, OECOPAI0YHO U HEYBEpEeHHO M3jaraeT marepuan. OleHka «2» oTMeuaeT
TaKM€ HEJOCTaTKH B IIOJTOTOBKE, KOTOpBIE SIBISIOTCS CEPbE3HBIM MPEMATCTBUEM K YCIELIHOMY
OBJIAZIEHUIO TIOCIIELYFOLIUM MAaTEPUATIOM.

KoHnTtpoJbHbie padoTa

I. Grammar

1. Supply present perfect progressive, past perfect progressive or future perfect progressive
forms of the verbs in brackets.

1. T amtired. I (dig) all day. 2. Her eyes are red. It’s clear, that she (cry). 3. I (wait) for two hours
before he arrived. 4. By this time next week, I (work) on this book for a year. 5. She (study) English
for five years before she visited Canada. 6. By the end of this week, | (wait) seventeen weeks for my
phone to be repaired. 7. It started raining last Monday and it (rain) ever since. 8. | (wait) for almost
twenty minutes, but he’s still busy. 9. Do you realize that on August 15, we (live) in this house for fifty
years? 10. “What’s the matter? Why are you out of breath?” — ‘I (run) all the way.’

2. Rewrite these sentences in the passive voice.

1. They don’t pay Jim very much. 2. Nobody told me that George was ill. 3. The bill includes
service. 4. People don’t use this road very often. 5. Somebody accused me of stealing money. 6. They
proved that there’s no life on the moon. 7. They will build a new ring-road round the city in one year.
8. They sold their car to pay their debts last year. 9. They owe a lot of money to the bank. 10. We’ll
buy this car next week. 11. He brought me a new film yesterday. 12. They will give me a new bicycle
for my next birthday. 13. She looks after the patients well. 14. Our father looked through these papers
this morning. 15. The porter will bring your luggage to the room.

3. Put the verbs into the most suitable form:

1. Tom has had to give up playing football since he (break) his leg. 2. How often you (visit) your
cousins when you (be) in the States last year? 3. | (not pay) you for my ticket yet. How much | (owe)
you? 4. The hotel manager (call) the police when he (discover) that a guest (leave) without paying a
bill. 5. Sharon’s work is terrible these days. I don’t know what (happen) to her. She (lose) interest in
everything recently. 6. We (have) a fire in the office last week. We (sort) out the mess ever since, as
you can imagine. 7. My grandmother was a wonderful woman. She (spend) most of her life teaching
adults who (miss) the opportunity to go to school when they (be) children. 8. I (always/want) to visit
Japan. Now that I (have) the chance, | (decide) to take it. 9. We (go) to the theatre early, but a lot of



people (arrive) before us and there (be) a long queue for tickets. 10. My sister’s in Australia at the
moment. She (have) a wonderful time there.

4. Translate into English the following sentences using the most appropriate modal verb:

1. MoxHo MHe BoiTu? 2. B AHrnmu BaM paspemar BOAUTh MaIIUHY, €CJIM BaM CEMHALATh JIET.
3. Mowu npy3b, TODKHO ObITh, B Tapke. 3. 51 He Mory moOiTH ¢ BaMU B KMHO, TaK Kak sl OUCHb 3aHST.
4. 51 nomkeH cerogHs MOroBOPUTH cO CBOMM ApyroMm. 5. [locuaute 31ech, oka OH 3aHAT. S qymaro,
BaM HE MPUJETCA JOITO0 XJIaTh. 6. MHe Hy)XHO TeOe momorath? — Her, ciacu0o, s Bce cenarm cam.
7. MoxeT OBITh, MOSI CecTpa y)Ke MOoroBopria ¢ HUMH. 8. J[OJDKHO OBITh, OH 3HAaeT HECKOIBKO
MHOCTPAHHBIX S3BIKOB. 9. O4eBUAHO, 371€Ch ykKe KT0-TO ObuL. 10. MHE MpHUIILIIOCch caMoii peraTh CBOU
poOJIEMBI.

I1. Reading Comprehension
Text1

LEADERSHIP MANAGEMENT

The most important function of a manager is to set tasks to his subordinates and to organize their
fulfillment. Industrial psychologists did a lot to show better ways to do it more successfully. Douglas
McGregor contrasts two approaches to management, calling them Theory X and Theory Y.

Theory X assumes that the average human being has an inherent dislike for work and will avoid
it if possible. That is why people must be controlled, directed, or threatened with punishment before
they will put forth effort toward the achievement of organizational objectives.

Theory Y assumes that the average man does not inherently dislike work. For him physical and
mental effort at work is as natural as play and rest. External control and the threat of punishment are
not the only means to direct effort toward organizational objectives. People will work willingly at the
objectives to which they feel committed, receiving the most significant rewards — the satisfaction of
ego and self-actualization — from these efforts.

In 1981, William Ouichi proposed the so-called Theory Z, which focuses on forming and
maintaining manager-employee relationships through the use of group dynamics when the employees
are involved in decision-making by consensus.

There are also other theories of leadership. Contingency theory links leadership style to the needs
of a particular situation. In some circumstances, such as a crisis moment, it may be useful for the leader
to issue direct orders to be obeyed precisely. In such situations, the leader assumes a Theory X persona,
but he should revert to the more participative Theory Y leadership style for greater effectiveness.

In order to work according to Theory Z, a special type of leadership is necessary called
transformational leadership. A transformational leader inspires others not by performing the day-to-
day tasks of subordinates, but by developing and encouraging their commitment to a shared vision of
the future. Often it takes some form of communication known as ‘grapevines’ — informal
communication with staff can help to develop trust and commitment.

1. Give Russian equivalents and use them in the sentences of your own:
to set tasks, to assume, organizational objectives, group dynamics, by consensus, commitment to,
contingency theory, participative, to assume a persona, transformational leadership.

2. Write out from the text the whole sentences which contain the words and phrases given
below and translate them into Russian:

the most important function, the average human being, punishment, inherently, external control
and the threat, satisfaction of ego and self-actualization, to focus on, in some circumstances, according
to, informal communication.

3. Explain in English what is meant by the following words and expressions and use them
in the sentences of your own:

a manager, to inspire people, to be obeyed precisely, day-to-day tasks, to dislike work, a shared
vision of the future, willingly, decision-making process, to issue direct orders, a psychologist.



4, Answer the following questions using the topical words and phrases:

1. What assumptions does Theory X make about human beings in respect of their attitudes to
work? What management strategy does it offer?

2. What does Theory Y assume about working habits of the average man?

3. What management strategy does it offer?

4. What are the most significant rewards for human beings, according to this theory?

5. What does Theory Z focus on?

6. What management strategy does the contingency theory offer?

7. What is meant by transformational leadership?

8. Why this style is most appropriate to implement Theory Z?

Text 2
THE RESTAURANT BUSINESS

The first true restaurant, the Grande Taverne de Londres, opened in Paris in 1782, by Boulanger, ‘the
father of modern restaurant’. He called his famous soups ‘restoratives’, because they were believed to
restore the guests’ strength and energy. By 1794, when heads were literally rolling in Paris, there were about
five hundred restaurants in this city. Although it really cannot be said that the French Revolution was
responsible for the invention of the restaurant, it was responsible for the propagation of the concept. The
chefs of the best restaurants were scattered by the Revolution. Some stayed in France; some went to other
parts of Europe; many crossed the Atlantic to America, especially to New Orleans, the truly French corner
of the New World. They almost all went into restaurant business, bringing their culinary traditions with
them. Soon the plain, hearty fare of the British and the primitive cooking of the Americans were laced with
piquant sauces. Other countries, too, felt the effects of French culinary artistry, and most absorbed some of
the principles of French cooking into their own. Exceptions were the Italians, who had developed their own
very strong culinary traditions and felt, with great deal of justification, that French cooking was itself
derived from the Italian.

Restaurants play an important role in society. Dining out fulfills an important social need. People
want not only nourishment, but also the social interaction that takes place in a restaurant setting. But the
successful operation of a restaurant is dependent on a number of factors, and the most important of them
are its positioning, i.e. a distinctive place in the market and its concept, i.e. the total impression it makes on
its potential guests.

The market of a restaurant is composed of those guests who will patronize it. A good indication of
the size of the market can be ascertained by taking a radius of from 1 to 5 miles around the restaurant in
question. This area is usually called the catchment area. In order to determine the potential viability of a
restaurant it is necessary to divide the number of restaurants in the catchment area by the total population.
The average number of people per restaurant in the United States is about five hundred. Perhaps this kind
of saturation is one of the reasons for the high failure rate in restaurant business.

Obviously, each area is different: one location may have several Italian restaurants but no Chinese
restaurant. Therefore, a Chinese restaurant would be unique in the market, and, if properly positioned, may
have a competitive advantage. If someone in the catchment area wanted to eat Italian food, he would have
to choose among the various Italian restaurants. Each year thousands of new restaurants open and thousands
more close, and even more change ownership for cents on the dollar. The restaurant business is relatively
easy to enter, but it is very difficult to succeed.

1.  Give Russian equivalents and use them in the sentences of your own:
arestorative, a chef, a culinary tradition, dining out, positioning, a concept, a catchment area, a failure
rate, a competitive advantage, obviously.

2. Write out from the text the whole sentences which contain the words and phrases given below
and translate them into Russian:

they were believed to restore, it really cannot be said that, to be scattered, to be laced with, to absorb
some of the principles, to develop their own culinary traditions, dining out, nourishment, to determine the
potential viability, to change ownership.

3. Answer the following questions trying to use the topical words and phrases:



1. What is the etymology of the word ‘restaurant’?

2. In what sense was the French Revolution responsible for the spread of restaurants in the world?
3. What was characteristic of traditional British and American cooking?

4. What country was least influenced by French culinary traditions?

5. What needs does a restaurant fulfill?

6. What is meant by “positioning’?

7. How do the marketers find out the size of the catchment area of a restaurant?

8. How is the potential viability of a restaurant calculated?

9. What is the reason for the high failure rate of restaurants in the US?

10. When has a restaurant a competitive advantage?

Kpurepun onenku:

OLIEHKA «OTJIMYHO» BBICTABJISETCS CTYAEHTY IPU MIpaBUIIbHOM BbinoJiHeHUH §89-100 % 3ananuil;
OLIEHKA «XOpOIIO» BBICTABJISIETCS CTYAEHTY IIPH NIPaBUIbHOM BBINOJIHEHUH 79-88% 3ananuii;
OLIEHKA «YyIOBJIETBOPUTEIBHO» CTYAEHTY IPH NPAaBUILHOM BbIOJHEHUH 65-78% 3anaHuii;
OLIEHKA «HEYOBJIETBOPUTEIbHOY» MIPU MPABUIBLHOM BBIIIOJIHEHUH MeHee 65% 3a1aHuil.

3adeTHbIE MaTepHAJbI IJIs IPOMEKYTOYHOM aTTecTAlUU(3a4€T)
1. Definitions of science. Descriptions of sciences.

2. Teaching science and technology.

3. Role of science in our society.

4. Technology in the 20™ century.

5. Technology and emotions. Intelligence.

6. Definitions of evolution.

7. Science in the Ancient World.

8. Science in the Fertile Crescent.

9. Science in the Greco-Roman World.

10. The human being and the need to learn.

11. Evolution of sciences in Russian Federation and in foreign countries.
12. Democracy, identity and diversity.

13. Attitude of society to knowledge.

14. Definitions of knowledge. Value of knowledge.

15. Conceptions of knowing.

16. Learning and knowledge building.

17. Shallow vs. deep constructivism.

18.Knowledge building environments.

19. Innovation systems. Innovative education.

20. Principles of knowledge management.

21. Perspectives of modern sciences.

22. Destructive creativity in scientific research.

23. Effective presentation.

24. Discoveries of the 20" century. Nanotechnology.

25. Life-changing science discoveries.

26. Unplanned scientific advances.

27. Scientific discoveries and inventions in our daily life. Application and implementation.
28. Defending a PhD thesis or dissertation. Thesis structure.
29. Applications of nanotechnology.

30. Modern education and critical thinking.



Kpurtepuu onieHuBaHUA Pe3yJbTATOB 00y4eHUs
Ol/leHKa «3a4meHOo)) eblcmaeniaemcs, eciu cmyOeHm
- 3HAeT 0COOEHHOCTH COBPEMCHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX TCXHOHOFHﬁ, B TOM YHUCIIEC Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE
- YMCCT IPUMCEHATE COBPEMCHHBIC KOMMYHHUKATHBHBIC TCXHOJIOTMHU HA HHOCTPAHHOM S3BbIKE IJIA
aKaJIeMHUYECKOr0 U MPoQecCHOHANIbHOI0 B3aUMOACHCTBUS
- BJaaceer CIIOCOOHOCTBIO INPpUMCHATE COBPCMECHHBIC KOMMYHHUKATHBHBIC TCXHOJIOTMH Ha
HHOCTPAHHOM A3BIKC OJIs aKaAEMHUYCCKOI'o 1 HpO(l)eCCI/IOHaJILHOFO BBaHMOHeﬁCTBHH
- 3HACT HpaKTI/IquKI/Iﬁ MaTCpHral 110 AMCHUIIIIMHE, HO JOIIYCKACT HEC3HAYNUTCIIbHBIC OIIINOKU

Oyenka «He 3a4meHo» 8blICMABIAEMCsl, el CIYO0eHm

- HE 3HaeT 0COOEHHOCTH COBPEMEHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX TEXHOJIOTUN, B TOM YHCIIE HA
MHOCTPAaHHOM SI3BIKE

- HE YMEET IPUMEHATh COBPEMEHHBIE KOMMYHHUKATUBHBIC TEXHOJIOIMY HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE
JUIs aKaJIeMHUYECKOT0 U PO eCCHOHAIBHOIO B3aUMO/IEHCTBUS.

OrneHOYHBIE cpelcTBa Ui HMHBAJIMIOB M JIMI[ C OTFPaHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSMU
3I0POBbSI BEIOUPAIOTCS C YY4ETOM MX HHIUBUAYAIBHBIX TCUXO(PHU3HYECKUX 0COOCHHOCTEH.

— IIpY HEOOXOIMMOCTH WHBAIMIAM U JIULIAM C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMH 3/I0POBbS
MIPETOCTABIISACTCS AOMOIHUTEIBHOE BPEMS JIJIsSI TOITOTOBKHM OTBETA HA SK3aMEHE;

— TP TPOBENICHUH TIPOLEAYPHI OIICHUBAHUS PE3YIbTaTOB O0YyUCHHS MHBAIUIOB U JIUII C
OrpaHMYCHHBIMH BO3MO)KHOCTSIMH 37I0POBbSI IIPEyCMaTPUBACTCS MCIOJIb30BAaHHE TEXHUYECKUX
CpelncTB, HEOOXOAMMBIX UM B CBSI3U C UX MHIMBHUIYaTbHBIMH OCOOCHHOCTSIMH,

— IpU HEOOXOIUMOCTH JJIsi 00YYArOIIUXCS C OrPAHMYCHHBIMUA BO3MOKHOCTSIMH 37I0POBBSI
U WHBAIMAOB TpOLEAypa OICHWBAHUS pE3YJIbTaTOB OOYYCHHS WO JIUCHHUIUIMHE MOXET
MIPOBOJUTHCS B HECKOJIBKO ATAIIOB.

[Ipouenypa orneHWBaHUs PE3yJNbTATOB OOYYEHHS WHBAIMIOB M JIMI C OTPaHUYCHHBIMU
BO3MOXKHOCTSIMM 3[JOPOBbSI IO JUCHUIUIMHE (MOAYNIO) TMpPEdyCMaTpHBaeT MpeJoCTaBiICHUE
uHpopmanuu B ¢dopmax, aJanTUPOBAHHBIX K OTPAHUYCHHSIM HUX 3JI0POBbS M BOCHPHATHS
uH(popMaIuu:

Juist TiIL ¢ HapYIICHUSIMU 3PEHUSI:

— B 1e4aTHON (hOpME YBEIMYCHHBIM HIPUQPTOM,

— B popMe dIIEeKTPOHHOT O JOKYMEHTA.

JUist muI ¢ HapyIIeHUsIMU CITyXa:

— B nieyaTHoi opme,

— B (hopMe 3IEKTPOHHOT'O JOKYMEHTA.

JLuist UL ¢ HapYLICHUSIMU OTIOPHO-JIBUTATEIBHOTO alllapaTa:

— B IleyaTHou Qopwme,

— B popMe 3JIEeKTPOHHOT'0 JIOKYMEHTA.

JlaHHBI TIEpeYeHb MOXKET OBITh KOHKPETU3UPOBAH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTHHI'CHTA
00y4JaroIIMXCS.

5. IlepevyeHb y4eOHOI JUTEPATYPDI, HHPOPMANMOHHBIX PECYPCOB U TE€XHOJIOTHA

5.1. YueOnas aureparypa
1. BnoBuueB, A. B. AHramiickuii s3Ik JJIs1 MarucTpanToB u acupantoB. English for Graduate
and Postgraduate Students : yue6H0-MeTOAMUecKOE Tocodue / A. B. BnoBuues, H. I'. OnoBHHKOBA.
— 4-e u3x.. crep. — Mocksa : ®JIMHTA, 2019. — 246 ¢. — ISBN 978-5-9765-2247-3. — Texkcr

9NeKTpoHHBIH  //  Jlame  ©  anekTpoHHO-OMOnmmoTreunas  cucrema. —  URL:

https://e.lanbook.com/book/125412 (mata obpamenus: 01.07.2021). — Pexum moctyma: s
ABTOPU3. MOJIb30BATEIIEH.
2. T'ymoBckas, I'. H. Anrnwmiickuii s3pik mpodeccuonanspnoro obmenusi. LSP: English for
professional communication : yae6Hoe mocobue / I'. H. 'ymoBckas. — 2-e u3 ., ucrp. — MockBa:
OJIMHTA, 2018. — 320 c¢. — ISBN 978-5-9765-2846-8. — TekcT : anmekTpoHHbIid // Jlanp :
JIIEKTPOHHO-OMOmMoTeynas  cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/89880 (mara
oopamenusi: 01.07.2021). — Pexxum qocTyma: it aBTOPH3. TOJIb30BATEINEH.



5.2. Ilepuoanyeckas Jureparypa
He npeaycMoTpeHo ucnoiib30BaHKE MEPHOAMYECKON I TEPATYPOH.

5.3. HHTepHeT-pecypchbl, B TOM YHCJIe COBPeMeHHbIe NMPoecCHOHAIbHbIE 0a3bl
AAHHBIX H HH(POPMALMOHHBbIE CIIPABOYHbBIE CUCTEMbI
DJIeKTPOHHO-0MOan0oTeunble cuctembl (IBC):

DBC «FOPAWT» https://urait.ru/

DBC « YHUBEPCUTETCKAS BUBJIMOTEKA OHJIAMH» www.biblioclub.ru
OBC «BOOK.rux» https://www.book.ru

9BC «ZNANIUM.COM» www.znanium.com

OBC «JIAHb» https://e.lanbook.com

ogrwpdE

IIpodeccnonanbubie 0a3b1 JAHHBIX:

1. ScienceDirect www.sciencedirect.com

2. DnexrtponHas kosutekuus Okcdoprackoro Poccuiickoro ®@onna
https://ebookcentral.proquest.com/lib/kubanstate/home.action

Pecypchbl ¢cB0GOIHOrO 10CTyHA:
1. CnoBapwu u suImkIoneauu http://dic.academic.ru/;

CoOcTBeHHbIE 3JIeKTPOHHBIE 00pa3oBaTe/lbHble M MH(popManuoHHbie pecypebl KyoI'y:
1. Cpena MoayabHOIro AMHaMHUecKoro odydenus http://moodle.kubsu.ru
2. ba3za yueOHBIX IJ1aHOB, Y4€OHO-METOAMYECKUX KOMIUICKCOB, MyOIMKAIIMA U KOH(EpEeHIIHHA
http://mschool.kubsu.ru/

6. MeToanueckue yKazaHus J1Jis1 00y4ar0HXCS 10 0CBOEHUIO THUCIIHIITIHHBI (MOTYJI51)

ITo kypcy mpenycMOTpeHO MPOBEICHUE 3aHATHUN, HA KOTOPHIX B MHTEPAKTUBHOU (Qopme
o0CyXmaercs HOBBII MaTepual, ¢ KOTOPhIM CTYACHTHI 3apaHee paboTaroT noma. Muopmarms
CHCTEMAaTU3UPYyeTCs M 3aKperysieTcs Ha 3aHATUAX C IOMOIIBI0 HHTEPAKTUBHBIX METOOB,
HaInpuMep, TPYNIOBOM TUCKYCCHH.

B nporecce peanu3zanuu IUCIHUILIAHBI HCITOJIB3YIOTCS caenayroiue Gopmbr CP:

npopabomxka y4eb6H020 mMamepuaia; BHIOIHICTCS B TCUYCHHE HEICIU, KOHTPOIUPYETCS
IPYIIIOBO# Oecemnoi, MPOBEpKON MPaKTHYECKUX (YCTHBIX M MUChbMEHHBIX) 3a1aHHIA;

n0020MO6Ka K MeKyujemy KOHMpOI0 — BBIOJIHSACTCS B COOTBETCTBUU C PACHUCAHHEM;
KOHTPOJIMPYETCS Ha 3aHSATUSIX MTPOBEPKOH MPAKTUIECKUX 3aTaHHM.

Huxe mnpuBomsTcs QopMmbl OpraHusalud ayAUTOPHOM CaMOCTOSTENbHOHM paboThl
CTYZICHTOB IO Pa3BUTHIO S3BIKOBBIX U PEUEBBIX YMEHMIA:

1) Opranu3anus caMOoCTOATEIbHON PabOThI IPH OCBOSHUH JIEKCHUECKOI0 MaTepuana:
IIPpU CaMOCTOATEIbHON paboTe ¢ JIEKCHYECKUM MaTepHaloM MOT'YT HCIIOIb30BATHCS CIEAYIOIIHE
ee (GopMbl: cocTaBiIeHHE COOCTBEHHOI'O CIOBaps B OTACIBHON TETpajH; COCTABICHHE CITHCKA
HE3HAKOMBIX CJIOB W CJIOBOCOUYCTAHWH 1O YyYEOHBIM W WHIUBUIYaJbHBIM TEKCTaM, II0
OIpeNeIEHHBIM TeMaM; aHAIIU3 OTACIBHBIX CIIOB IS JIydIIero MOHUMAHUS UX 3HAYCHHSI; IIOJJ00P
CHHOHUMOB K aKTHUBHOH JIEKCHKE Y4eOHBIX TEKCTOB; MOJOOP aHTOHUMOB K AKTUBHOH JIEKCHKE
y4eOHBIX TEKCTOB; COCTABJICHHUE TAOJIHI] CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX MOJICTICH.

2) Opranuzaiuss CaMOCTOSTENbHOM paboOThl TPH OCBOSHHH TI'PAMMATHYECKOTO
MaTepHaia: MpU CaMOCTOSTENIBHOH paboTe ¢ IpaMMAaTHYeCKHMM MAaTEePHAJIOM HCIIOJIb3YIOTCS
crenytomue (GOPMBI: YCTHBIE TPAMMATHUECKHE U JICKCHKO-TPAMMATHYCCKUE YIPAXKHEHUS TI0
OIPENICTICHHBIM TeMaM; MUCbMEHHBIC TPAMMATUYCCKHUE U JICKCHKO-TPAMMATHYECKHIE YITPAKHEHUS
IO OTpe/leNIeHHBIM TEMaM; COCTaBJICHHE KapTOYEK MO OTIETbHBIM IPAMMATHYECKUM TEMaM;IIOUCK
W TIepeBOJl OMpPENEICHHBIX TpaMMaTHUYeCKUX (OpM, KOHCTPYKIUH, SBICHHH B TEKCTE,
CHHTAaKCHYECKUH aHaIM3 ¥ T[epeBOJ TMPEUIOKEHUH (IMPOCTHIX, CIOKHOCOYMHEHHBIX,
CIIO’KHOTIOJYMHECHHBIX, MPEIIOKECHUN C YCIOKHEHHBIMA CHHTAKCHUYECKHUMH KOHCTPYKIUSIMH);
MepeBOJI TEKCTOB, COJIECPXKAIIMX U3ydaeMblil IPAMMATHYCCKUI MaTepHall.

3) OpraHu3zaiys caMOCTOSITEeIbHOW padOThl HAJl YTCHHEM KaK PEIEeNTUBHBIM BUIOM
peueBOil JEATEIILHOCTH: B XOJI€ OCBOCHHS WHOCTPAHHOTO SI3bIKA IPEIIONIaraeTcs OCBOCHHE


https://urait.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.book.ru/
https://znanium.com/
https://e.lanbook.com/
https://www.sciencedirect.com/
https://ebookcentral.proquest.com/lib/kubanstate/home.action
http://dic.academic.ru/
http://moodle.kubsu.ru/
http://mschool.kubsu.ru/

pa3IMYHBIX CTPATErHil UTEHUS: AETAIbHOE (M3ydalollee), O3HAKOMUTEIbHOE, IIOUCKOBOE, UTEHH €
C 3JIEMEHTaMH aHHOTUPOBaHUA. B yCI0BHSAX ayJUTOPHOTr O 3aHATHS paboTa ¢ TEKCTOM OrpaHUYEHA
10 BpEMEHH.

O3naxomumenvnoe umenue. OHO cunuTaeTcs Haubosee MPOCTHIM, TaK KaK HE OCIOXKHEHO
KaKMMH-TMO0O0 clielualbHbIMU 33/1ayaMu MOHMMaHus. Takoe uTeHue npuy4yaeT CTy/I€HTa K 0XBaTy
BCEro YUTAEMOI'0 MaTepHaia 1 CO3/1aeT XOPOIINE YCIOBUS JUIS pa3BUTUS IIMPOKOIO MOJIS 3PEHUS.
Tak kak 3amauyell UyTEHHUS SBJISETCS MOHMMaHHE OCHOBHOW JMHHMM COAEpP’KaHUS, TO B KauyecTBe
IPOBEPKHU BBIJCIISIOTCS I'JIaBHbIE, @ HE BTOPOCTETIEHHBIE (haKTHI.

H3yuaiowee umenue. HaripaBiieHO Ha TOUYHOE M MOJHOE MMOHMMaHUE BCell MHpOpMaLuu
TEKCTa, JAONYCKaeT ero mnepedyutbiBaHuEe. OOBIYHO I 3TOM CTpaTernu BHIOMPAIOT KOPOTKHE
TeKCThl. B X01e caMocTosTeNnbHOM paboThl y CTYAEHTa pa3BUBAIOTCS aHAJTMTHUYECKUE ONEPallnH,
CBSI3aHHBIE C YMEHUEM BBIUJICHATH B TEKCTE 3JIEMEHTHI, KOTOPBIE CIIY>KaT OMOPOH JIJ1s1 TOHUMaHUS
cogepkanus. OTHUM U3 CIIOCOOOB IPOBEPKU IPU U3YUAIOLEM YTEHUH SIBJIETCS IEPEBOJL TEKCTA.

Ilouckogoe umenue. JlaHHBIN BUJ UCTIOJIB3y€ETCs OyAyIIMMHU ClIEHUAIMCTaMHU JUIsl TIOMCKa
B UCTOYHHMKAX TOM MM MHOM KOHKPETHOH MH(QOpMauuu — (POPMYIHPOBOK, CTPAHOBETUECKON
UHQOpPMAIMKM, CTATUCTUYECKMX JaHHBIX, OMNpEIeNeHMH M T.0., OOBIYHO BBICTYNAET
CONYTCTBYIOIIMM KOMIIOHEHTOM IIPU Pa3BUTUU APYTUX BUAOB YTCHUS.

Ymenue ¢ snemenmamu aHHOMupoeanus. DTOT BUJA YTEHUs TpeOyeT MOHUMaHUsI 001ero
colepXaHusl TeKcra (OCHOBHOW MJAE€HW) M €ro yacreil, CTpYKTypupoBaHUS HH(OpPMALNH,
COOTHEeceHUs (pa3 HUCXOAHOro TeKcTa C nepedpasupoBaHueM. I[lpu 3ToM MOryT ObITh
UCIOJb30BaHbl CTPAaTeTMU IIOMCKOBOI'O W U3Y4YaloIIero 4rTeHus. YUTeHue ¢ 3iaeMeHTaMu
aHHOTHPOBAHUS SBJSIETCS BaXXHBIM BHUJIOM CAMOCTOSTENLHOW pabOThl C LEIbI0 MOATOTOBKU
CTYACHTOB K BBIIIOJHEHUIO COOTBETCTBYIOIIUX 3alaHUl, IPEAJIaraéMbIX Ha DK3aMEHE.

@opMBI CaMOCTOATENBHOM pPAaOOTHl CTYJEHTOB C TEKCTOM: aHAIU3 JIEKCHYECKOro H
rpaMMaTHYECKOr0 HAIlOJHEHUS! TEKCTa; YCTHBIA IepeBOJ TEKCTOB; MHCbMEHHBIH IE€pPEBOJ]
TEKCTOB; U3JIOKEHHUE COJIEP’KaHUs TEKCTOB 0O0JIbIIOro 00beMa Ha PYCCKOM M HHOCTPAHHOM SI3BbIKE
(pedepupoBanue).

4) Opranuzaius ayIuTOPHOW CaMOCTOATENIbHOW pabOThI HAJl YCTHOH pEYbI0 Kak
IPOAYKTUBHBIM  BHUJOM  PEYEBOM  JEATENbHOCTH: paboTy IO TMOArOTOBKE  YCTHOIO
MOHOJIOTMYECKOTO BBICKA3bIBaHUS 110 ONPENEICHHOH TEeMe CleAyeT HadaTb C HW3Y4YEHHUS
TeMAaTHUYECKUX TEKCTOB-00pa3noB. B mepBylo ouepenb pEKOMEHAYETCS  BBIIOJIHUTH
(doHeTHueCKUE, JEKCUUYECKUE M JIEKCUKO-TpPaMMAaTHYECKHE YIIPAXXHEHHs MO0 H3ydaeMoOH TeMe,
YCBOUTh HEOOXOIUMBII JIEKCHYECKUII MaTepuall, MPOYUTaThb U IEpPEeBECTH TEKCThI-00paslibl,
BBIIIOJIHUTH PEUYEBBIE YIPAKHEHHUS IO TeMeE. 3aTéM Ha OCHOBE H3YYEHHBIX TEKCTOB HYKHO
MOJITOTOBUTh  CBA3HOE M3JIOKEHME, BKJIOYalollee Hauloylee BaXHYI0 M HHTEPECHYIO
unpopmanuto. Ilpu 3Tom crnenyer odpaboraTh MaTepuall Al YCTHOIO H3JIOKEHUS C y4ETOM
VHAMBUAYAJIBHBIX BO3MOKHOCTEH U IIPENNIOYTEHUH CTyI€HTa, @ UMEHHO: 3aMEHUTb TPYIHBIE IJIs
3allOMMHAaHUS U BOCIIPOM3BEAECHMS CJIOBA M3BECTHBIMU JIEKCUYECKMMH €IUHULAMH; COKPATUTH
IPEeUIOKEHUSA; YHOPOCTUTh TI'PAMMATHUECKYIO (CHHTAKCHUYECKYI0) CTPYKTYPY HpPEIJIOKEHHIH;
IIPOM3BECTU CMBICIOBYIO (COEPKATEIbHYIO) KOMIIPECCUIO TEKCTa: COKPAaTUTh 00bEM TEKCTa /10
ONTUMAJIBHOTO YPOBHS.

5) Opranuzanus ayTuTOPHON CaMOCTOATEILHON paOOThl HAJl MUCbMEHHOU PEUBIO KaK
IPOJYKTUBHBIM BHJIOM PEUEBOW JESATEIbHOCTH: BBHINOJHSIS MMCbMEHHbIE 3aaHUs, HEOOXOAUMO
YUUTBIBATh OCOOEHHOCTH I'PAMMATHYECKOI0 CTPOsI UHOCTPAHHOI O A3blka. Hanucanue Tekcra — 310
CIIOXKHBIN, MHOTOCTYIIEHYAThIi MpoIiecc, B KOTOPOM HEOOXOAWMO YUYHMTHIBATh pa3Hble aCIEKThI
MMCbMEHHOT'O BBICKAa3bIBAHMS: COCTAaBUTH IJIaH U3JI0KEHUs, C(HOpPMYyIHPOBaTh OCHOBHBIE WJIEH,
pa3paboTaTh, IPOYUTATh, OTKOPPEKTUPOBATh U IpopaboTaTh cHOBa. [Ipexae yeM npucTynuTh K
HaIMMCaHUIO TEKCTa, HEOOXOAMMO OTBETUTh Ha HECKOJIBKO BOIIPOCOB: KOMY aJpecoBaH TEKCT; YTO
HYXHO y4€CTb, YTOOBI TEKCT OBUI OHATEH agpecaTy; Kakas I1e/ib IIOCTaBJICHA Mepe] HalTUCaHuEM
3TOr0 TEKCTa; KakUM (OpPMaJbHBIM KPUTEPUSAM JODKEH COOTBETCTBOBATH TEKCT (IHCBHMO,
COUMHEHHME, pedepar U T. 1.); COOTBETCTBYIOT JIU CTUIIb U MaHepa U3JI0KEHUS COIePIKaHUI0 TEKCTa
U YPOBHIO SI3bIKOBOM MOATOTOBKHU aJpecara; SBJISETCs JIM U3JI0KEHHE B TEKCTE COTJIACOBAaHHBIM U
MOCIIeIOBAaTEIbHBIM; JIOTUYHA JIM apryMEeHTalus; YIauHO JM H3JIOKEHO COJIepKaHHME TEKCTa,
MOCNIeIOBAaTENbHO JIM TOBECTBOBAHWE; €CTh JIM B3aUMOCBSI3M MEXAY MPEIJIOKECHUIMU;
MIPOCJIEKHUBAETCS JIN JIOTHKA U3I0KEHUS COOBITHI.



B ocBoeHuM nUCHUIMIIWMHBI UHBAIMIAMH U JIMIIAMH C OTPAHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU
3I0pOBBsl OOJBIIOE 3HAUEHHWE MMEeT HHIAWBHIyalbHas ydeOHas pabora (KOHCYJIbTAllUM) —
JIOTIOJIHUTENIBHOE Pa3bsICHEHUE y4eOHOr 0 MaTepuaa.

NHnuBuayanpHble KOHCYJIbTAlMM IO TPEAMETY SBISAIOTCS BaXXHBIM  (PaKTOPOM,
CMOCOOCTBYIOIIIUM MHANBUyAIM3AIlMHd O0YyYEHHUS U YCTAHOBIICHUIO BOCIIUTATEIILHOTO KOHTAKTa
MEXAy TMpernojaBarteieM H OOy4YalomMMCS HWHBAIMIOM WM JIUIOM C OTpaHUYCHHBIMH
BO3MOXHOCTSIMU 3/10POBbSI.

7. MaTtepuajibHO-TeXHHYECKOe o0ecnevyeHne mo JuCuuIinae (Moay.aio)

HanmMeHOBaHME ClielMaIbHBIX OcHaIlleHHOCTb CIIEUAIbHBIX [lepedyeHb MUIIEH3UOHHOTO
NIOMEILCHUH [IOMEIICHUM MPOrpaMMHOT0 00ecTIeueHH s
VYueGHble ayAUTOPHH st | MebGenb: yueOHast Mmebelnb
MIPOBEACHUA 3aHATUH

CEeMMHApCKOT0 THUIIA, TPYNIOBBIX U
UHJUBUIYaJIbHBIX KOHCYJIbTALIUH,
TEKYILEro KOHTpOJIS u
IIPOMEKYTOUHOM aTTeCTaluU

Hns  caMmocToATenbHOW  paboOThl  OOy4arOImUXCAd  MNPEAyCMOTPEHBI  MOMEIEHUS,
YKOMILJIEKTOBaHHbBIE CIIEUaIN3UPOBAHHON MeOeIbl0, OCHAILIICHHbIE KOMIBIOTEPHON TEXHUKOMN ¢
BO3MOKHOCTBIO TOJIKIIIOUEeHUs K cetn «MHTepHeT» u obecrieueHueM J0CTyna B AJIEKTPOHHYIO
MH(OPMaILIMOHHO-00Pa30BATEIbHYIO CPEAY YHUBEPCUTETA.

HaumenoBaHue moMeleHui st OcCHAaIIEHHOCTH TOMEIEHUN [T [lepeueHp NHULIEH3MOHHOTO
CaMOCTOSITETTFHON pabOTHI CaMOCTOSITETTFHON PabOTHI MPOTPAaMMHOTO 00ECTICUEHUS
oOyJaromuxcs oOyJaromuxcs

[lomemenue mast camocTosTeNnbHON | MeGens: yueOHas MeOens

pabotsl oOydaromuxcs (YUTaIbHBINA | KOMIUIEKT — crenuanu3upOBaHHON
3an Hay4roit 6unbnmmoTekn) Me0emH: KOMIIBIOTEPHEBIE CTOJIB
ObopynoBanue: KOMITBIOTepHAS
TEXHHUKa C TOAKIIOYEHHEM K
nH(GOPMAITOHHO-
KOMMYHHKAI[HOHHOW cetu
«MaTepHeT» M OCTYIIOM B
ANIEKTPOHHYIO  WH(OpMaIMOHHO-
00pa30BaTEeIbHYIO cpeny
o0pa3zoBaTenbHOM  OpraHu3aluy,
BeO-KaMepbl, KOMMYHUKAI[HOHHOE
obopynoBaHue, oOeclieunBaroLiee
JOCTYI K  CeTH HUHTEPHET
(poBOHOE COeTMHEHHE u
OecrpoBOJJHOE  COCIMHEHHE 10
texronoruu Wi-Fi)
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